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RETURN OFFERS TO: 
RETOURNER LES OFFRES A:  
 
Soft Copy / Copie électronique : 
 
Attention: Carla Schonauer 
Email / Courriel: 
carla.schonauer@rcmp-grc.gc.ca 
 
 
 
 
SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
 
The referenced document is hereby revised; 
unless otherwise indicated, all other terms 
and conditions of the Solicitation remain the 
same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Title – Sujet 
Golf Shirt, Auxiliary, Short Sleeve & 
Long Sleeve, Male & Female /  
Polo à manches courtes et longues, 
pour hommes et femmes, auxiliaire. 

Date 
 
July 03, 2020  –  
Le 03 juillet 2020 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 
202000606/A 
 

Amendment No. –  
Nº de la modification 
 
001 

Client Reference No. – No  de référence du client 
202000606/A 
 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin    
  
At /à : 14:00 Eastern Daylight Time (EDT) –  

Heure avancée de l’Est (HAE) 
  

On / 
le: 
 

July 20, 2020 – le 20 juillet 2020 

F.O.B. – F.A.B 
 

GST/HST – TPS 
 

Duty – Droits 
 
 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
 
 
Instructions 
See herein – Voir aux présentes 
 
Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements à 
 
Carla Schonauer 
Procurement Officer – Agente d’approvisionnement 
 
Carla.schonauer@rcmp-grc.gc.ca 
 
Telephone No. – No de 
téléphone 
 
(613) 843-3466 
 

Facsimile No. – No de 
télécopieur 
 
 

mailto:carla.schonauer@rcmp-grc.gc.ca
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This amendment is raised to respond to questions received during the solicitation period. 
 
 
QUESTIONS AND ANSWERS 
 
 
Question 4: 
 
Will a viewing sample be provided? 
 
Answer 4: 
 
A viewing sample is not available for this requirement. 
 
 
Question 5: 
 
Do you need all the samples at the time of bid submission? 
 
Answer 5: 
 
Samples are not required with the bid.  As per Article 4.1.1.4 of the RFSO, a Pre-Standing Offer Issuance 
Sample(s) will be required after the solicitation closing date, upon a written request from the Standing Offer 
Authority. 
   
 
Question 6: 
 
What is the delivery timeline for orders? 

 
Answer 6: 
 
Delivery must be made as per the specified schedule for each individual call-up. 
 
 
 
 
 
 
 
 

All other terms and conditions remain unchanged. 
 
 
 
 
 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
La présente modification vise à répondre aux questions reçues pendant la période de soumission.  
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QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
 
Question 4 
 
Un spécimen sera-t-il fourni? 
 
Réponse 4 
 
Il n’y a pas de spécimen pour ce besoin. 
 
 
Question 5 
 
Avez-vous besoin des échantillons au moment de la présentation de la soumission? 
 
Réponse 5 
 
Vous n’êtes pas demandés de soumettre un échantillon avec votre soumission.  Conformément à l’article 4.1.1.4 
de la DOC, L’échantillon ou les échantillons préalables à l’émission de l’offre à commandes devront être fournis 
après la date de clôture de la demande d’offres à commandes, sur demande écrite du responsable de l’offre à 
commandes. 
 
 
Question 6 
 
Quel est le délai de livraison des commandes ? 
 
Réponse 6 
 
La livraison doit être effectuée conformément au calendrier établi pour chaque commande subséquente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 
 


